


La M·PLISA Mini es una mosquitera para puertas 
y ventanas que destaca por su singular estética 
e innovador sistema de recogida en acordeón, 
que proporciona un cierre muy cómodo y suave, 
pudiendo detener el tejido en cualquier punto de la 
apertura. 

Dispone de 3 modelos en función del tipo de recogida 
de la tela: vertical, lateral y reversible. 

La M·PLISA Mini it’s a mosquito screen for doors and windows 
that is distinguished by its unique and aesthetic collection 
system, which offers a very comfortable and soft closing, able 
to stop the net at any point. 

Available in 3 models depending on the collection type: vertical, 
lateral and reversible. 

M·PLISA mini est une moustiquaire pour portes et fenêtres qui 
se distingue par son système de collecte en accordéon, unique 
et esthétique, qui offre une fermeture très confortable et douce, 
capable d’arrêter la toile à n’importe quel point de l’ouverture. 

Disponible en 3 modèles selon le type de collection de la toile: 
verticale, latérale et réversible.

SISTEMA DE RECOGIDA  
EN ACORDEÓN
Proporciona un cierre más 
cómodo y suave.

ACCORDION SYSTEM

Provides a more comfortable and 
soft closure.

SYSTÈME DE COLLECTE EN 
ACCORDÉON

Fournit une fermeture plus 
confortable et douce.

PERFIL TIRADOR
Compacto y ergonómico.

HANDLE PROFILE

Compact and ergonomic.

PROFILPOIGNÉE

Compact et ergonomique.

MÍNIMOS PERFILES
Para espacios más reducidos.

MINIMUM PROFILES

For smaller spaces.

PROFILS MINIMUM

Pour des espaces réduits.

MÁS CÓMODA
El tejido puede detenerse en 
cualquier posición.

MORE COMFORTABLE

The net can be stopped  
at any position.

PLUS COMFORTABLE

Le tile peut être arrêté  
dans n’importe quelle position.



DIMENSIONES MÍNIMAS Y MÁXIMAS RECOMENDADAS
RECOMMENDED MINIMUM AND MAXIMUM DIMENSIONS  
DIMENSIONS MINIMALES ET MAXIMALES RECOMMANDÉES

DIMENSIONES MÍNIMAS Y MÁXIMAS RECOMENDADAS
RECOMMENDED MINIMUM AND MAXIMUM DIMENSIONS  
DIMENSIONS MINIMALES ET MAXIMALES RECOMMANDÉES

2,40 m (MAX)
0,30 m (MIN)

3,00 m (MAX)
0,60 m (MIN)

4,80 m (MAX)
0,60 m (MIN)

2,40 m (MAX)
0,3 m (MIN)

3,00 m (MAX)
0,60 m (MIN)

SECCIÓN HORIZONTAL M·PLISA MINI LATERAL
M·PLISA MINI LATERAL HORIZONTAL SECTION 
SECTION HORIZONTAL M·PLISA MINI LATERAL

SECCIÓN HORIZONTAL M·PLISA MINI REVERSIBLE
M·PLISA MINI REVERSIBLE HORIZONTAL SECTION 
SECTION HORIZONTAL M·PLISA MINI REVERSIBLE

1 HOJA   | 1 SHUTTER   | 1 FEUILLE

2 HOJAS   | 2 SHUTTERS   | 2 FEUILLES

22

48,2 48,230,5 30,5

22

48,230,5 30,5

2222
48,248,230,5 30,5

1 HOJA   | 1 SHUTTER   | 1 FEUILLE

2 HOJAS   | 2 SHUTTERS   | 2 FEUILLES

3,00 m (MAX)
0,60 m (MIN)



1,20 m (MAX)
0,30 m (MIN)

1,50 m (MAX)
0,60 m (MIN)

DIMENSIONES MÍNIMAS Y MÁXIMAS RECOMENDADAS
RECOMMENDED MINIMUM AND MAXIMUM DIMENSIONS  
DIMENSIONS MINIMALES ET MAXIMALES RECOMMANDÉES

SECCIÓN M·PLISA MINI VERTICAL
M·PLISA MINI VERTICAL SECTION  
SECTION M·PLISA MINI VERTICALE

22

48
,2

30
,5





NUEVO SISTEMA DE UNIÓN PATENTADO QUE MEJORA 
EL MONTAJE EN TODAS LAS SUPERFICIES PARA  
M·PLISA Mini Lateral y M·PLISA Mini Reversible

Con el objetivo de ofrecer las mejores prestaciones, hacer 
más fácil la instalación y lo más importante, ofrecer la mejor 
experiencia de usuario,hemos desarrollado un nuevo sistema 
de fijación:

• Un nuevo anclaje de bayoneta une los perfiles laterales y
verticales, creando un marco rígido que escuadra todo el
conjunto, facilitando enormemente el montaje.

• Perfil de clipado sujeto a pared para igualar
irregularidades.

• Clip de fijación en perfil cierre para una mejor instalación
y mantenimiento.

NEW PATENTED JOINT SYSTEM THAT IMPROVES  
ASSEMBLY ON ALL SURFACES FOR  
M·PLISA Mini Lateral and M·PLISA Mini Reversible

With the aim of offering the best features, making installation 
easier and most importantly, offering the best user 
experience, we have developed a new joint system:

•	 A new bayonet anchoring joints the side and vertical
profiles creating a rigid frame that braces the whole 
combination, greatly facilitating the assembly.

•	 Clipping profile fixed to the wall to equalize 
irregularities.

•	 Fixing clip on closing profile for better installation and 
maintenance. 

NOUVEAU SYSTÈME D’UNION BREVETÉ QUI AMÉLIORE 
L’ASSEMBLAGE SUR TOTES LES SURFACES POUR  
M·PLISA Mini Lateral et M·PLISA Mini Reversible

Dans le but d’offrir les meilleures fonctionnalités, de faciliter 
l’installation et surtout d’offrir la meilleure expérience pour 
l’utilisateur, nous avons développé un nouveau système 
d’union.

•	 Une nouvelle fixation à bayonnette joint les profils 
latéraux et verticaux en créant un cadre rigide
qui renforce l’ensemble, facilitant grandement
l’assemblage.

•	 Profil de découpage fixé au mur pour niveler les 
irregularités.

•	 Clip de fixation sur profil de fermeture pour une 
meilleure installation et une entretien plus facile.



ACABADOS M·PLISA Mini     | CONFECCIONADA 
M·PLISA Mini FINISHES     | CUSTOMIZED 
FINITIONS DE M·PLISA Mini     | SUR MESURE

BLANCO
G1

RAL 7011
G3

RAL 7016
G3

RAL 7016 TX MATE
G3

RAL 7022
G3

RAL 8014
G3

NEGRO MATE
G3

GOLDEN OAK
G5

NOGAL NIGRA
G5

WALNUT
G5

ANODIZADO MATE PLATA
G8A

ANODIZADO MATE BRONCE
G8B

ANODIZADO MATE INOX
G8C

Las cartas de acabados son de carácter orientativo, debido a que por razones técnicas no se puede garantizar la exactitud de los colores impresos.
Los materiales anodizados pueden presentar variaciones de tonalidad debido a la propia naturaleza del producto, siempre dentro de la normativa vigente.

These charts are of an indicative nature, as printing methods do not warrant exact finishings.
Anodized materials may show variations in tonality due to its proper nature, but always within the current norms.

Ces palettes ont un caractère d’orientation, parce que la méthode d’impression ne permet pas de garantir l’exactitude des finitions.
Les anodisés peuvent présenter des variarions de teinte par la propre nature du produit, restant dans la norme en vigueur.



A

H
ANCHO (A) = Ancho del hueco donde se alojará la mosquitera.
ALTO (H) = Altura del hueco donde se alojará la mosquitera.

WIDTH (A) = Width of the hole where the mosquito screen will be located.
HIGH (H) = High of the hole where the mosquito screen will be located.

LARGEUR (A) = Largeur de l’emplacement où la moustiquaire sera installée.
HAUTEUR (H) = Hauteur de l’emplacement où la moustiquaire sera installée.

IMPORTANTE
Medir en 3 puntos y tomar siempre la cota mínima de hueco en 
ancho y alto para asegurar un ajuste perfecto de la mosquitera.

IMPORTANT
Measure at 3 points and always take the minimum dimension in 
width and height to ensure a perfect mosquito screen fit.

IMPORTANT
Mesurez en 3 points et prenez toujours la dimension minimale en 
largeur et en hauteur pour assurer un ajustement parfait de la 
moustiquaire.

La toma de medidas es una operación muy sencilla pero 
fundamental. Tomar correctamente estas medidas permite 
optimizar la fabricación y la instalación de la mosquitera, así como 
detectar posibles problemas de escuadría y elegir así el modelo de 
mosquitera más adecuado.

Taking measurements is a simple yet fundamental operation. Taking 
these measurements correctly allows for optimizing the manufacturing 
and installation of the mosquito screen, as well as detecting potential 
alignment issues and selecting the most suitable model.

La prise de mesures est une opération simple mais fondamentale. 
Prendre correctement ces mesures permet d’optimiser la fabrication 
et l’installation de la moustiquaire, ainsi que de détecter d’éventuels 
problèmes d’alignement et de choisir le modèle le plus approprié.

ANCHO (Av) = Ancho de la hoja de la ventana.
ALTO (Hv) = Paso libre vertical (luz).

WIDTH (Av) = Width of the window leaf.
ALTO (Hv) = Free vertical passage.

LARGEUR (Av) = Largeur de l’ouverture de la fenêtre.
HAUTEUR (Hv) = Passage libre vertical.

Hv

Av

TOMA DE MEDIDAS 
MEASUREMENTS   | MESURES

MOSQUITERAS CORREDERAS   
SLIDING MOSQUITO SCREENS   | MOUSTIQUAIRES COULISSANTES

RESTO DE MOSQUITERAS  
REST OF MOSQUITO SCREENS   | RESTE DE MOUSTIQUAIRES


